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	الدورة الخامسة والستون
	اللجنة الثانية
	البند 25 من جدول الأعمال
	التنمية الزراعية والأمن الغذائي
	أذربيجان، وإكوادور، وبوليفيا (دولة - المتعددة القوميات)، وبيرو، وجورجيا، ونيكاراغوا: مشروع قرار

	السنة الدولية للكينوا، 2013
	إن الجمعية العامة،
	إذ تشير إلى أن الكينوا غذاء طبيعي ذو قيمة تغذوية عالية،
	وإذ تسلّم بأن شعوب الأنديز الأصلية، من خلال معارفها وممارساتها التقليدية في العيش بانسجام مع الطبيعة، تمكنت من الاحتفاظ بالكينوا والتحكم فيه وحمايته والحفاظ عليه في حالته الطبيعية، بما في ذلك جميع أنواعه وفصائله الطبيعية باعتباره غذاء للأجيال الحاضرة والمقبلة،
	وإذ تؤكد على ضرورة استقطاب اهتمام العالم إلى الدور الذي يضطلع به التنوع البيولوجي للكينوا بفضل القيمة التغذوية للكينوا التي يتحقق بها الأمن الغذائي والتغذية والقضاء على الفقر دعما لبلوغ الأهداف الإنمائية المتفق عليها دوليا، بما فيها الأهداف الإنمائية للألفية والوثيقة الختامية للاجتماع العام الرفيع المستوى بشأن الأهداف الإنمائية للألفية()،
	وإذ تشير إلى القرار 15/2011 الذي اعتمده في 2 تموز/يوليه 2011 مؤتمر منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة في دورته السابعة والثلاثين()،
	وإذ تشير أيضا إلى إعلان روما بشأن الأمن الغذائي العالمي وخطة عمل مؤتمر القمة العالمي للأغذية() وإعلان مؤتمر القمة العالمي للأغذية: خمس سنوات بعد الانعقاد() وإعلان مؤتمر القمة العالمي حول الأمن الغذائي()،
	وإذ تؤكد ضرورة تذكية الوعي العام بخواص الكينوا التغذوية والاقتصادية والبيئية والثقافية، 
	1 - تقرر إعلان سنة 2013 سنة دولية للكينوا؛
	2 - تدعو منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة إلى أن تتولى تيسير تنفيذ السنة الدولية للكينوا، بالتعاون مع الحكومات وبرنامج الأغذية العالمي وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي والفريق الاستشاري للبحوث الزراعية الدولية وسائر مؤسسات منظومة الأمم المتحدة المعنية، فضلا عن منظمات الشعوب الأصلية والمنظمات غير الحكومية، وتدعو أيضا منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة إلى إبقاء الجمعية العامة على علم بالتقدم المحرز في هذا الصدد؛
	3 - تشير إلى الفقرة 2 من القرار 15/2011 الصادر عن مؤتمر منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة وتطلب إلى الأمين العام، في هذا الصدد، أن يتخذ الترتيبات اللازمة لضمان التمويل الخارج عن الميزانية للسنة الدولية للكينوا، وتدعو الدول الأعضاء ومنظمات المجتمع المدني والأطراف المعنية الأخرى إلى المساهمة بسخاء في هذا المسعى.

